IIpaBujia npoBeaeHNsi MTOTOBOT0 KOHTPOJISA
no qucuuniute «CoBpeMeHHasi METO/10JIOTHSI TEOPUH U
NMPaKTHKA MepeBo1ay
JJIsl MATUCTPAHTOB
1 kypca ®PMO

CnennanbHoctu «7M02311-IlepeBoaunk B cepe MeKIYHAPOIHBIX U MPABOBBIX
OTHOLLECHUID)

dopma nposeaenusi Ik3amena — CTaHJapTHBIA TUCbMEHHBIN (0duTaliH)

B nemnsax ycnemﬂoﬁ caadu 3K3aMCHa 110 JUCHHUITIIIMHE «COBpeMeHHaﬂ METO10JIOTUsI TCOPUH U
MpaKTUKa nepeBoaa» MaruCTpanTamMm HCO6XOI[I/IMOI

- THIATEJIBHO U3Y4HTh yueOHBI  Kypc B COOTBETCTBUH C IPOUJCHHON
IIPOrPaMMOii;

- U3YYUTH JOTOJIHUTEIBHYIO JIUTEPATypy [0 TEMaM Kypca;
- IOBTOPUTH MPONACHHYIO IEKCUKY 110 COBPEMEHHOW METOJIOJIOTUU TEOPUH U MPAKTUKE NEPEBO/IA,;
- CUCTEMaTU3UPOBATH MPOPECCHOHATBHYIO TEPMHHOJIOTHIO TIO KYpPCY.

IIpaBuia npoBeneHusi IK3aMeHa:

1. CrTymeHThl JOWKHBI HEYKOCHHTENBHO COOJIONATh TPABHMIIA AKaJIEMMYECKOH YECTHOCTH H
TpeOOBaHNUs, U3JI0KEHHBIE B BbIIIEYKa3aHHBIX MHCTPYKLHUAX MO MPOBEAECHUIO UTOTOBOIO KOHTPOJIS IO
pe3ynbratam oceHHero cemectpa 2024-2025 yyebHOro ro.

2. DK3aMeH NPOBOJMTCS Ha MIaT(opMe CTaHAAPTHBIN THCbMEHHO O(Iaiin

3. B cootBercTBUHM C IIpaBUJIaMH aKaﬂeMquCKOﬁ YCCTHOCTH, BO BpEMA 3K3aMCHa CTyIACHTAM
3aIIpCHICHO:

= UCIIOJIb30BAHUC HIIAprajlok;

- HCTI0JIb30BaHKUE COTOBBIX TeNEe()OHOB, CMAPT-4aCOB U JPYTUX TEXHUUYECKHUX CPEICTB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh MCMOJIb30BaHbI JJI1 HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JOCTYIA K BCIIOMOTaTeIbHON HHPOpMAIIIH;

= UCITIOJIb30BaAHHUEC YCPHOBUKOB U TeTpaz[eﬁ;
= UCIIOJIb30BAHUEC KHUT 1 y‘le6HI/IKOB.

4. CryneHTHI IOJKHBI H3YYHTh PABMIIA TPOBEIEHHUS HTOTOBOTO KOHTPOJIS 110 JAHHOI JTUCIHUILINHE,
KOTOpbIE pa3melieHsl B cucteme Univer.

5. MroroBslii KOHTPOIb NPOBOIUTCS COTNIACHO YTBEPKIAECHHOMY IpadHKy, KOTOPHIHA OyeT JOCTyHeH
cTyleHTaMm B cucteme Univer.
6. B o06sa3aTenpnoMm MOPAAKE CTYACHTBI JOJIKHBI IPUT'OTOBUTLCA K OK3aMCHY 34 30 MHUHYT OO Ha4daJia 1
MPE/ICTaBUTh HJIEHTU(UKALNOHHBIE JIOKYMEHTHI (yIOCTOBEPEHHE JHMYHOCTH, nacnopT, ID-kapry
CTYJICHTA).

7. TIpOKTOPHHT 3K3aMeHa MPOBOAUTECS MOCPEICTBOM BUIEOHAOIIOICHHSL.

IToauTHKA OLIECHUBAHUSA
WtoroBslii KOHTpONb 10 aucHuILIiHE «OCHOBBI TEOPUH M IIPAKTHKA NEPEBOAA» CTYICHTY
HEOOXOJIMMO: MPOBOAUTHLCS B MUCBMEHHOM (hopMaTe 1o GHiIeTaMm.
MaxkcuManbHOE KoTu4ecTBO 0anioB 3a 3k3ameH — 100 6amnos. KonnuecTBo BOpocoB B
Ka)kIoM ouerte - 3.

Howmep 3ananue KonnuectBo 6ainos
BOIIpOCca

Bomnpoc 1 Theoretical question 40 GaytoB

Bomnpoc 2 Practical task 1 - Translation 30 GamioB

Bompoc 3 Practical task 2 - Interpretation 30 GamtoB




Bpewmst na moarotosky — 20 munyt Bpems
oTBeTa — 15 MUHYT

3a 30 MUHYT 0 HaYaja K3aMeHa CJIelyeT HAIIOMHUTb O HayaJie 3K3aMeHa.

Ilo uToram cnaum sK3amMeHa:
HPGHOHaBaTCHB HNIIN KOMUCCHUSA BBICTABIIACT 6aJIJIBI B UTOI'OBYIO BCAOMOCTb B CUCTCMC
Univer B TedeHue 48 4acoB MOCJe MPOBEICHUS YK3aMEHA.

Pe3ynbTaTh!

TECTUPOBAHUA

MOTYT  OBITh

MEPECMOTPEHBI

o  pe3ylbTaTam

npokTopuHra. Eciu cTyaeHT Hapylai mpaBuia UTOTOBOT'O KOHTPOJIS, €ro pe3yiabTaT Oyaer
aHHYJIMPOBAH. CUCTEMOM OIICHWBAaHUS MOYKETE O3HAKOMHTBHCS B TAOJIUIIE HUXKE:

Ouenka mo Hudgposoii %-Hoe coep:kaHne Ouenka no

OyKBeHHOI JKBHBAJIEHT TPaJHIHOHHOI

cucreme 6a/1110B cucreme

A 4,0 95-100 Otnn4yHO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopomio

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 1oBieTBOPUTEIHHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 05 25-49 HeynosnerBopurensn
F 0 0-24 0

T eopemuvuecKue membal 07151 RO020MOBKU K IK3AMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study
Development. Contemporary theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and
practice of translation.

Lecture 3 Translation as interlanguage communication.
Communicative scheme of translation. Translation as a product and
a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.
Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation
of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of
equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia:
Retsker, Komissarov, Barhudarov

Lecture 8Translation correspondences. Direct translations
(Borrowings, Calque and Descriptive translation. Oblique (indirect)
translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of
Translation. Situational (Denotative), Transformation (Semantic),
Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar
transformations.



Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in
translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course

Jlurepartypa
1. Munbsp-benopyueBaA.Il., Munbsip-benopyues K.B. M 62 Anrnuiickuii 361K, Y 4eOHUK

yCTHOTO epeBoaa: YueOuuk s By30B / A.Il. Munbsip-benopyuesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M..: U3narennsctBO «JK3aMen», 2003. — 352 ¢c.;

2. AHTIHIACKHN SI3BIK JIJIS1 CTICIIUATMCTOB B 00JIaCTH MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUHN: y4eOHOe
nocob6ue E.I1. Bouaposa, H.A. Ceupumiok, O.U. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHIIIMHACKUA  SI3BIK B MEXIYHapOAHbIX JIOKYMEHTaX M JUIUIOMaTHYECKOU

KoppecnoneHu yaeonoe mocobdbue u.M. bopucenko, JI.U. Eprymenko «UIT JIOTOC» 2011;
4. English for students of international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6. R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7. M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JL.K Suunkasg. AHIIHACKAR A3BIK B JUIUIOMATHX U noiutuke. «M3gareasctso MITIMO
- Yuusepcurer», 2016 1.

9. Kaurn JJIA JOMAIIHETr O YTCHUA. Xy,HO)I(CCTB CHHas JaTeparypa (qacquo
aIalITUPOBAHHAS) PA3IMYHBIX 3aPYOEKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.®Oumomkuna, M.II.  ®ponoa. COOpHUK YHNpPaXHEHUA [UIA  3aKPEIUICHUS
rpammaTtiuku. Mocka. « MexayHapoaHbIeOTHOLIEHUs», 2017 T.



PYBPUKATOP OHEHUBAHUA
no aucuuminae COBpeMeHHAasi MeTO10J10TH sl TEOPHH M TPAKTHKA NepeBoAa»
AJist MarucTpanTos 1 kypca ®MO
CrnennanbHoctb «7M02311-IlepeBoa4uk B cpepe Me:KIyHAPOAHBIX U IPABOBBIXOTHOIICHU I

Kpurepuii «OTINYHO» «Xopomuio» «Y1oBjeTBOpHUTEILHO» [«HeynoBiaerBopuren
00-100 % 70-89% bHO»
50-69% 0-49%
HHonnmanue I'mybokoe ITonumanue Teopuit OrpannueHHoe IloBepxHOCTHOE
Teopuii MOHUMAaHHE TEOPUH U | U MIPaKTUKK | TOHUMAaHWE TEOPHH M | TOHMMaHWe/
U KOHUenuuii MIPAKTHKH IIEpEBOJA, | TEPeBOJaA, MIPAKTHKH MEPEBOJA, | OTCYTCTBHUE
npogeccuOHAIBLHOM | KOHLEIII KOHLeNUUH KOHLeNUUH [IOHUMaHUs
KOMIICTCHIUH podecCHOHATEHON podecCHOHATBHON podecCHOHATBHON TEOpHIl U IPAKTHKH
HAECHTHIHOCTH U | WOCHTUYHOCTH U | MICHTUYHOCTH " | IepeBoja,
npodeccroHaIn3Ma npodeccrHoHaT3Ma npodeccrHoHaT3Ma KOHIICTIIIN
NIEePEBOAUHKA. NIEPEBOAUHKA. NIEPEBOAUHKA. po(heCcCHOHAIBHO
JlaeTcst mOJHBIN, B Haercst Haercst OTBET, | U UAEHTUYHOCTH U
JIOTUYIECKOH pa3BepHYTHIH OTBET | CBHIETEIBCTBYIOUIMH | mpodeccuoHanu3m
MOCNEAOBATEIbHOCTH | HA  TOCTABICHHBIM | B OCHOBHOM O 3HaHMU | a IEPEBOAYHKA.
pa3BepHYTHIH OTBET BOIPOC, 1€ CTYACHT | IPOLECCOB Jaun OTBeT,
Ha  IIOCTAaBJICHHBIA | JEMOHCTPHUPYET U3y4acMou KOTOPBII
BOIpPOC, TAE CTYJEHT | 3HAHMA, JUCLUIIHNHBI, COIEPIKUT psn
MIPOJIEMOHCTPHPOBAN | HPHOOPETCHHBIC HA OTJIMYAOIIHICS CEpPBE3HBIX
3HaHUS MpeIMeTa B JIEKIIUOHHBIX U | HemocTaTO4HOU HETOYHOCTEH,
TIOJTHOM o0beMe | CeMMHapCKHX TITyOMHOM u | oOHapyXHBaIOIINI
yaebHOU 3aHATUAX, @ TaKKe TIOJTHOTOW PACKPHITUS | HE3HaHWE
TIPOTPaMMBl, HOJTy4eHHBIE TEMBI, 3HAaHHEM | IIPOIIECCOB
JIOCTaTOYHO TITyOOKO | HOCPEICTBOM OCHOBHBIX BOIPOCOB | H3y4aeMoi
OCMBICIIUBAET U3YYCHUS Teopuw, cmabo | mpeaMeTHOH
JUCILUIIINHY, 00s13aTeNbHBIX copMHPOBaHHBIMU o0nacTy,
CaMOCTOATENBHO, U | Y4eOHBIX HaBBIKAMM  aHAJM3a | OMIMYaroIuiics
HCYEPIIBIBAOLIE MAaTEpHAIIOB 10 | sIBJICHWIi, MpOLIECCOB, | HErIyOOKHM
OTBEYaeT Ha | Kypcy, JIaeT | HEJOCTaTOYHBIM PAaCKpBITHEM TEMBI,
JONOTHUTEIbHBIE apryMEeHTHPOBaHHBI yYMEHHEM JaBaTh | HE3HAHUEM
BOIPOCHI, IPUBOJUT € OTBETHI, IPUBOAUT | ApryMEHTHPOBaHHBIC OCHOBHBIX
COOCTBEHHBIE MIPUMEPEI, B OTBETE OTBETHI U IPUBOAUTH | BOIPOCOB TEOPHH,
HpUMEPHI N0 | TPUCYTCTBYET TIPUMEPHI, Hec(hOpMHUPOBaHH
npoOsieMaTHKe cBoOoJHOE HEJJOCTaTOYHO BIMH HaBbIKAMH
MIOCTaB JICHHOTO | BIaJicHHE CBOOOIHBIM aHaJIN3a SIBJICHUH,
BOIIPOCA, pemmi | MOHOJIOTHMYECKOH BIIaJICHUEM MIPOLIECCOB,
HpeaIoKeHHbIE pedblo, JIOTHYHOCTh MOHOJIOTUYECKOH HEYMEHHEM J1aBaTh
MIPAaKTHYECKHE u pedbio, JOTUYHOCTBIO | apryMEHTHPOBaHH
3a7aHus 0e3 OMMOOK. | TOCIEI0BATEIBHOCT U ble OTBETHI,
b oTBeTa. OTHAKO MOCJIeI0OBATENIFHOCTh c1a0bIM
JIOIYCKaeTCst ) OTBETA. | BIAJECHUEM
HETOYHOCTb B | Homyckaercs MOHOJIOTH4ECKON
OTBETE. Penmn | HeckosbKO OmIMOOK B | pedblo,
HpeaIoKeHHbIE COZIEp’KaHWUH OTBETA M | OTCYTCTBHEM
MIPaKTHYECKHe peleHnu JIOTHYHOCTH u
3a7aHus C | HpaKTHYECKHX MOCNIEA0BATEILHOC
HEOOIBIINMHA TH. BrBo16!I
HETOYHOCTSAMHU. TTOBEPXHOCTHEI.
Pemenune
MPaKTHYECKHUX
3aaHuH HE
BBIMIOJIHEHO,  T.J
CTY/EHT HE

CII0COOEH OTBETHUTH
Ha BOIPOCHI Jaxe
npu




JOITIOJITHHUTCIIbHBIX

HaBOAIIHNX
BOIPOCax pe
oIaBaTeIs.

Oco3HaHue XopoIIo CBs3BIBACT CBsI3bIBacT OrpanuucHHas HesnaunrtenbHas

KJII0YEBBIX KITIOUYEBbIE TIOHATHS KOHIETIINN CBA3b  KOHLEIIIIHIA WA OTCYTCTBYIOT

BOIIPOCOB poQeCcCHOHATBHON poQeCcCHOHATBHON poQeCcCHOHATBHON CBSI3b KOHIIETIIHI

npogeccuOHATBLHOM| HISHTUYHOCTU HJIECHTUYHOCTH U | HWACHTHYHOCTH u npodeccHoHaNbH

HAEHTUYHOCTH TIePEBOIINKA ¢ | mpodeccronammzma npodeccrHoHaIn3Ma Ol HICHTUYHOCTH

MEXIYHAPOAHBIM W | TIEpEeBOIYUKA ¢ | mepeBomumka c Maso WIH
TIPaBOBEIM MEXKTyHAPOIHBIM U MEXITyHAPOJHBIM U BOOOIIIC HE
KOHTEKCTOM. TIPaBOBEIM TIPaBOBEIM HCTIONTB3YET
OTian4HOoe KOHTEKCTOM KOHTEKCTOM AMITNPUIECKHUEC
000CHOBaHME Kazaxcrana. OrpanngeHHOE HCCIIEJOBAHMUS.
apryMEHTOB Ioaxpenuser HCIIOJIb30BAHKE

JI0Ka3aTeIbCTBAMHU apTyMEHTHI JI0Ka3aTeIbCTB

SMIIUPUIECKOTO JIOKa3aTeIbCTBAMHU SMIIUPUIECKOTO

HCCIICI0OBAHUS, SMIUPUIECKOTO HCCIICIOBaHUSL.

HampuMep, Ha OCHOBE | HCCIIEIOBAHUSI.

MIPaKTHYECKOTO

mepeBoza i

CTaTHCTHYECKOTO

aHaJM3a.

IIpennoxenue [Ipennaraer IIpennaraer OrpanuyeHHas Mamno win BooOIIe

MOJIUTHKH UJIH rpaMOTHBIC HEKOTOPBIC [MOJINTHUKA M |HET TIOJIUTHKH W

NMpaKTHYeCKue [MOJUTHYCCKUE W/WIH  |[TOJUTHYECKME U/UIKM  |IPAKTHYCCKHE MPaKTHYCCKUX

pexomengauuu/  |IpaKTHYECKUE MPaKTHYCCKHE PECKOMEHTAIINH. PEKOMEHIAIUI HITH

Npea10KeHUsT PEKOMCHIAIINH, PEKOMCHIAIINH, Pexomenmauu PEKOMCHIAIIUH

[IPEAIIOKCHIS 10 |IPEIOKEHHUS [0 [HEeCYIIeCTBCHHBI, HE |OYEHb HU3KOTO
[TOBBIILIEHUIO MTOBBIIIIEHHIO OCHOBAaHEBI Ha |KadecTsa.
npodeccroHaIBEHON npodeccroHaIBHON TIATEIbHOM aHAIU3€E U

UICHTUYHOCTHU U |[MACHTUYHOCTU u Herﬂy60KI/I.

npodeccronanm3zmMa npodeccronanm3zmMa

TIEPEBOTUNKA B |MepEeBOYHKA B

Kazaxcrane. Kazaxcrane.




